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D Zeckenschlinge | zum mühelosen Entfernen von 
Zecken | kein Erbrechen der Zecke durch das Würgen 
mit der Schlinge | Kunststoff | Gebrauchsanweisung: 
Legen Sie die Schlinge um den Kopf der Zecke, ziehen 
Sie den Schieber zurück und ziehen Sie sie vorsichtig 
heraus. Desinfizieren Sie die Haut nach dem Entfernen 
der Zecke. Lässt sich die Zecke nicht komplett ent- 
fernen, suchen Sie bitte Ihren Tierarzt auf. 

E Tick Remover | for an easy removal of ticks | the 
tick cannot vomit because of the strangling loop | 
plastic | Instructions for Use: Place the loop around the 
head of the tick, pull back the slider and pull out the tick 
carefully. Disinfect the skin after removing the tick. If 
the tick cannot be removed completely, please consult 
your veterinarian. 

F Enlève-tique | pour enlever facile- 
ment les tiques | la tique ne peut 
vomir grâce à la boucle d‘étrangle- 
ment | en plastique | Instructions d'utilisation : placez 
la boucle autour de la tête du tique, tirez sur le curseur 
latéral et retirez délicatement le tique. Désinfectez la 
peau après avoir enlevé le tique. Si le tique n'est pas 
complètement retiré, veuillez consulter un vétérinaire. 

N Tekenlasso | voor het eenvoudig verwijderen van 
teken | teek raakt door de sling niet beschadigd | kunst- 
stof | Gebruiksaanwijzing: Leg de sling om het teken- 
lichaampje, beweeg het schuifje naar achteren. Vervol- 
gens kan de teek er voorzichtig uitgehaald worden. Na 
het verwijderen de huid desinfecteren. Mocht het niet 
gelukt zijn, om de teek volledig te verwijderen, raad- 
pleeg dan een dierenarts. 

I Rimuovi zecche | per rimuovere facilmente le zec- 
che | la zecca non vomita grazie al laccio che la stringe | 
in plastica | info smaltimento: www.trixieitalia.it | Istru- 
zioni per l’uso: posizionare lo strumento attorno alla 
testa della zecca, tirare verso l’esterno estraendo la 
zecca delicatamente. Disinfettare poi la superficie cuta- 
nea trattata. Se la zecca non può essere rimossa com- 
pletamente, consultare un veterinario. 

S Fästingplockare | för enkel 
fästingborttagning | fästingen kan inte 
spy i såret tack vare snaran | plast | Bruksanvisning: 
Placera öglan runt huvudet på fästingen, dra tillbaka 
öglan och dra försiktigt ut fästingen. Desinfektera 
huden där fästingen satt, om fästingen inte är helt 
borttagen – kontakta din veterinär. 

e Pinza Quitaparásitos | para quitar fácilmente las 
garrapatas | la garrapata no puede vomitar al 
estrangularla con el ganchito | plástico | Indicaciones 
de Uso: Coloque el lazo alrededor de la cabeza de la 
garrapata, deslice el botón hacia atrás y retire la 
garrapata con cuidado. Desinfecte la piel después de 
retirar la garrapata. Si la garrapata no puede ser retirada 
completamente, por favor consulte con un veterinario. 

R Устройство для извлечения клещей | для 
удобного извлечения клещей | содержимое клеща не 
выдавливается благодаря специальному захвату | 

пластик | Инструкция по применению: поместите 
петлю вокруг головки клеща, отодвиньте ползунок и 
осторожно извлеките клеща. Сразу после этого 
продезинфицируйте кожу. Если у вас не получилось 
удалить клеща целиком, обязательно обратитесь к 
ветеринару. 

P Removedor de Carraças | para remoção de 
carraças | a carraça não consegue vomitar graças à 
argola estranguladora | plástico | Modo de usar: 
Coloque o gancho em volta da cabeça da carraça. Puxe a 
peça deslizante para cima e retire a carraça com 
cuidado. Desinfete a pele do animal depois de ter 
removido a carraça. Em casos mais persistentes, deve 
consultar o seu veterinário.

p Przyrzad do usuwania kleszczy | do łatwego 
usuwania kleszczy | kleszcz nie może 
zwymiotować, dzięki umieszczonej pętli | 
z plastiku | Sposób użycia: Umieść pętlę wokół 

głowy kleszcza, cofnij suwak i ostrożnie usuń kleszcza. 
Zdezynfekuj skórę po zabiegu. Jeśli kleszcza nie można 
usunąć w całości, skonsultuj się z weterynarzem. 

C Vytahovač na klíšťata | pro snadné odstranění 
klíšťat | klíště nemůže zvracet díky rdousící smyčce | 
plast | Návod k použití: Vysuňte smyčku posuvníkem 
vpřed, podeberte klíště a opatrně vracejte posuvník zpět 
až dojde k odstranění klíštěte. Dezinfikujte kůži po 
odstranění klíštěte. Pokud klíště nemůže být zcela 
odstraněno, obraťte se na svého veterináře. 

d Skovflåtfjerner | til nem fjernelse af flåter | for- 
hindrer ‘opkast’ fra skovflåter vha. slyngens kvalertag | 
plast | Brugsvejledning: Læg slyngen omkring flåtens 
hoved, bevæg skyderen tilbage og træk forsigtig flåten 
ud. Desinficer huden efter flåten er fjernet. Hvis ikke 
hele flåten kan fjernes, konsulter din dyrlæge. 

$  Slučka na kliešte | na jednoduché odstránenie 
kliešťov | zabraňuje vyvráteniu obsahu žalúdka kliešťa v 
dôsledku udusenia slučkou | plast | Návod na použitie: 
Priložte slučku okolo hlavy kliešťa, zatiahnite posúvacie 

tlačidlo a kliešťa opatrne vytiahnite. Po vytiah- 
nutí kliešťa pokožku vydezinfikujte. Ak kliešťa nie 
je možné úplne odstrániť, vyhľadajte svojho 

veterinárneho lekára. 

u Петля для видалення кліщів | Для легкого 
видалення кліщів | Кліщ не виділяє заражену слину 
через здавлення петлею | пластик | Інструкція із 
застосування: Розташуйте петлю навколо голови 
кліща, відтягніть засувку назад й обережно витягніть 
його. Після видалення кліща продезінфікуйте шкіру. 
Якщо кліща не вдається видалити повністю, 
зверніться до ветеринара. 

U Kullancshurok | a kullancsok egyszerű eltávolítá- 
sához | a kullancs a hurokkal való folytásnak köszön- 
hetően nem hányja ki a kórokozókat | műanyag | Has- 
ználati utasítás: Helyezd a hurkot a kullancs feje köré, 
húzd vissza a tolókát és óvatosan húzd ki. A kullancs 
eltávolítása után fertőtlenítsed a bőrt. Ha a kullancs 
nem távolítható el teljesen, fordulj állatorvoshoz.
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